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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb PHILEW, which means “to love personally.”

The present tense is durative present, which describes what began at the birth of Christ and continues at present.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”

“For the Father loves the Son,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “to point out, show, or make known.”

The present tense is a durative present for what began in eternity past and has continued throughout creature history.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to the Son.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which things” or “that.”  This is followed by the nominative subject from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “Himself.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: He is doing.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that God the Father is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and shows all things to Him that He Himself is doing;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter plural comparative use of the adjective MEGAS plus the noun ERGON, meaning “greater works.”  Then we have the genitive/ablative of comparison from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “than these things.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “to point out, show, make known.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Father will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“and He will show to Him greater works than these things,”
 is the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the people to whom Jesus is speaking.  Finally, we have the second person plural present active subjunctive from the verb THAUMAZW, which means “to marvel; to be astonished or amazed.”

The present tense is a tendential and futuristic present, which describes what is intended right now but not yet taking place, but will take place in the future.

The active voice indicates the people listening to Jesus will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

“in order that you will marvel.”
Jn 5:20 corrected translation
“For the Father loves the Son, and shows all things to Him that He Himself is doing; and He will show to Him greater works than these things, in order that you will marvel.”
Explanation:
1.  “For the Father loves the Son,”

a.  Jesus continues with the second of His four explanations of His relationship to God the Father.  The four explanations are all introduced by the conjunction GAR and are as follows:


(1)  “for whatever He does, these things the Son also does in the same way.”


(2)  “For the Father loves the Son, and shows all things to Him that He Himself is doing; and He will show to Him greater works than these things, in order that you will marvel.”


(3)  “For just as the Father raises the dead and gives life, so also the Son gives life to whom He wishes.”


(4)  “For not even the Father judges anyone, but He has given all judgment to the Son,”

b.  “Jesus gives four reasons in support of his claim: the Son acts precisely like the Father (19); the Father shows the Son his plans (20); the Son, like the Father, has power to give life (21); the Son has been given authority for judgment by the Father (23).  This sequence of supporting reasons for the Son’s position have two main purposes.  First, that the hearers may be astonished (20) and secondly, that they might honor the Son as they honor the Father.  The first on its own would lead only to honoring a wonder-worker, but the second corrects this and points to the true status of the Son.  Of the four reasons given above, that which focuses on the Father’s love for the Son (20) is most significant.  It gives the basis for the Father’s revealing everything through the Son.”


c.  Whatever the Father does, the Son also does in the same way, because the Father loves the Son and shows all things to Him that He Himself is doing.  This is the pattern of the Jewish relationship with their sons.  The sons watched the Father and imitated him.  This is how they learned their trade and followed in their father’s footsteps in life.  Jesus did this with Joseph in his carpenter’s trade, and this is what Jesus is doing in His spiritual trade.

d.  The significant word in this statement is the verb PHILEW, which means “to love someone personally and intimately as a family member or close friend.  This is not the unconditional impersonal love of AGAPAW, but the unconditional personal love of PHILEW.  God the Father loves Jesus as His Son in the intimate relationship that all of these Jewish men could understand from their love of their own sons.  Note that in Jn 3:35, Jesus said, “The Father unconditionally loves [AGAPAW] the Son and has given all things into His hand.”

e.  This kind of special personal love that God the Father has for God the Son is unique and wonderful beyond our imagination.  But it would increase the anger, jealousy, and hatred of the Jewish leaders toward Jesus for claiming that He had such a love from the Father.  “The verb translated ‘loves’ is not AGAPAW, the love of will and choice, but PHILEW, the love of deep feelings; the warmth of affection that a father feels for his son.  This is the only time in the New Testament that it is used to refer to the Father’s love for the Son.  The present tense of the verb indicates an eternally uninterrupted and all-knowing love that leaves no room for ignorance, making it impossible for Jesus to have been unaware of God’s will, whether about the Sabbath, or about anything else.”


f.  “The second GAR (“For”) identifies the basis for the Son’s dependence, namely, ‘the Father loves the Son’.  This love of the Father for the Son is one of the foundational building blocks of Christian theology.  Some theories of the atonement tend to minimize this pervading love of God when seeking to explain the reason for the death of Jesus.  For John no theory of the atonement would be adequate that would treat lightly the love of God for the Son in dealing with the wrath of God.  Failure to account satisfactorily for God’s love of the Son can greatly damage our theological understanding of God’s love for the people of the world (3:16).  Inherent in the love of the Father is the desire of the Father to reveal to the Son all the activity of God.  The use of the Greek verb DEIKNUEIN (meaning ‘show’ or ‘reveal’) twice in verse 20 is John’s way of indicating the intimate relation between the Father and Jesus.  As God’s agent, Jesus received direct insight from the Father and acted in accordance with the Father’s wishes.  The actions of Jesus, therefore, were the actions of the Father because in Jesus the Father was in fact acting. One of the great heresies among Christians is to split Jesus from God in such a way that somehow God does not participate in the work (and death) of Jesus.  However one interprets the great mystery of the incarnate work of Jesus, it must never be separated from the fact that Jesus was the agent of God.  The surprising revelation to humanity is that greater works were to be revealed through the Son, undoubtedly related to salvation.  Readers of John will also recall the striking similar statement that comes in the Farewell Cycle to the effect that believers would ‘do even greater things’ because Jesus was returning to the Father (Jn 15:12).  That statement should again be related to the expansion of God’s working in the world—God’s mission through believers, who are to pattern their lives on Jesus, the model agent of God.”

2.  “and shows all things to Him that He Himself is doing;”

a.  Just as the human father in the family carpenter shop shows the son how to make a chair, so God the Father showed God the Son how to give life, how to heal, how to love unconditionally, how to sustain the universe, and many more things.

b.  Obviously the deity of Christ did not need to learn anything from God the Father before His incarnation.  It was the humanity of Christ that had to learn from the Father and watch what He was doing.

c.  God the Father does not hide from the Son anything He is doing.  God the Son never has to guess at what the Father will do.  God the Father shows all things to the Son because He trusts Him to do everything He Himself is doing and do it with the same love, righteousness, justice, and grace.


d.  The greatest work that God the Son is watching the Father do is the Father giving eternal life and divine righteousness to those who believe in Jesus as the Son of God.

3.  “and He will show to Him greater works than these things,”

a.  In addition to all the things God the Father has already shown and taught God the Son, He will show Him greater works than these.  So what are the greater works that the Father will show the Son?

b.  God the Father will show the Son how to resuscitate someone from the dead.  He will show Him how to raise someone from the dead.  He will show Him how to ascend to heaven.  He will show Him how He puts the Son’s enemies under His feet.  He will show Him how His bride is formed.

c.  From this statement the critics of Christ could expect two things:



(1)  They could expect that Jesus wasn’t going anywhere soon.  They were not going to be able to kill Him just yet.



(2)  They could expect to see wonderful things, miracles, and many others things they had never seen before or even imagined.

4.  “in order that you will marvel.”

a.  God the Father has a definite purpose in showing God the Son greater works than anyone has seen before—so that the leadership and people of Israel will marvel, be astounded, and be amazed at what God the Son does for them.

b.  The greatest thing God the Son will ever do for these people who confront Jesus is bear their sins in His own body and be judged as a substitute for them.  They will see it, but not believe it.  They will see thousands fed from almost nothing, not once but twice.  They will see people come back from the dead.  They will see hundreds of people healed.  They will see demons commanded and obey Jesus.  They will see countless things that will astound and amaze them.  But they will still not believe in Him, and continue to seek His life.
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